
EN. For your child's safety and health 
WARNING!
Continuous and prolonged sucking of fluids will 
cause tooth decay. 
Always check food temperature before feeding. 
Throw away at the first signs of damage or 
weakness. 
Keep components not in use out of the reach of 
children. 
Never attach to cords, ribbons, laces or loose 
parts of clothing. The child may be strangled.
Always use this product with adult supervision.

Complies to EN14350

HOW TO USE
Always use the Miracle Cup with collar and 
valve. Remove all packaging component before 
use. Wash and inspect before use. Do not let 
child walk or run while carrying the cup. Do not 
allow child to play, bite or chew on valve and 
lid. Do not use with hot liquids. Do not use
with caronated beverages or pulpy juices.
Not suitable for freezing. Do not store in direct 
sunlight. Please read and retain this information 
for future reference.

HOW TO CLEAN
Before first use, disassemble and clean the 
product and then place the components in 
boiling water for 5 min. This is to ensure 
hygiene. Before each subsequent use clean 
carefully to ensure hygiene. Top rack 
Dishwasher Safe. Do not boil, sterlise or 
microwave the cup after first use. Do not store 
in direct sunlight. To remove the valve for 
cleaning, put index finger under heart tab and
pull up straight. Periodically remove and clean 
the clear plastic ring seal. Remove the sealing 
ring by rolling down the cup, gentle levering
maybe required. When reassembling, reattach 
the valve to the lid by pushing the valve in the 
middle, directly on top of the heart. Cups only
to be used with Miracle 360 spouts/collar.

FR. AVERTISSEMENT ! Pour la sécurité et la 
santé de votre enfant.
La tétée continue et prolongée de liquides peut 
entraîner l’apparition de caries dentaires.
Toujours vérifier la température de l’aliment avant 
de donner le biberon.
Garder tous les éléments non utilisés hors de 
portée des enfants.
Jeter au moindre signe de détérioration ou
de fragilité.
Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets 
ou des éléments vestimentaires lâches. Votre 
enfant pourrait s'étrangler.
Ce produit doit toujours être utilisé sous la 
surveillance d’un adulte.
Conforme à la norme  EN14350.
*Selon la règlementation en vigueur.

MODE D’EMPLOI
Retirer tous les composants d'emballage avant 
utilisation. Laver et inspecter avant utilisation
Utiliser toujours la tasse Miracle avec la collerette et 
la valve. Ne pas laisser l'enfant marcher ou courir en 
portant la tasse. Ne pas laisser l'enfant jouer, 
mordre ou mâcher la valve. Ne pas utiliser avec des 
liquides chauds. Ne pas utiliser avec des boissons 
gazeuses ou des jus de fruits avec pulpe. Avant la 
première utilisation, désassembler et nettoyer le 
produit, puis placer les composants dans de l'eau 
bouillante pendant 5 min. Cette opération a pour 
but de garantir l'hygiène. Avant chaque utilisation, 
nettoyer soigneusement pour assurer l'hygiène. 
Lavable dans le panier supérieur du lave-vaisselle. 
Ne pas faire bouillir, stériliser ou mettre la tasse au 
micro-ondes. Ne pas conserver à la lumière directe 
du soleil. Ne convient pas à la congélation. Lire et 
conserver ces informations pour référence future.

NETTOYAGE
Pour retirer la valve afin de la nettoyer, placer 
l’index sous la languette près du coeur, puis la
soulever. Démontez et nettoyez régulièrement 
l’anneau d’étanchéité en plastique transparent. 
Enlevez l'anneau d'étanchéité le faisant rouler
de la tasse, il peut être nécessaire de faire levier 
doucement. Pour ré-assembler les différentes 
parties, fixer la valve au couvercle en appuyant 
sur le centre de la valve, directement sur le
coeur. Tasses compatibles uniquement avec
les embouts/bagues Miracle 360.

ES. ¡PRECAUCIÓN! Para la seguridad y salud 
de su hijo.
La succión continua y prolongada de líquidos 
puede causar caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida 
antes de dar el alimento.
Mantener fuera del alcance de los niños todos 
los componentes que no estén en uso.
Desechar en los primeros signos de daño
o rotura.
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes 
sueltas de la ropa. Su niño podría estrangularse.
Usar siempre este producto bajo la supervisión 
de un adulto.
Cumple la normativa EN14350.

MODO DE EMPLEO
1. Retire todos los componentes del embalaje 
antes de utilizar el producto. Lave y revise el 
producto antes de usarlo. Utilice siempre el Vaso 
Miracle con el cuello y la válvula. No permita 
que el niño camine o corra mientras transporta 
el vaso. No deje que el niño juegue con la 
válvula o la muerda. No utilice el producto con 
líquidos calientes. No utilice el producto con 
bebidas carbonatadas ni zumos con pulpa. 
Antes de utilizarlo por primera vez, desmonte y 
limpie el producto y a continuación introduzca 
las piezas en agua hirviendo durante 5 minutos 
para asegurar la máxima higiene. Limpie el 
producto cuidadosamente tras cada uso para 
asegurar la máxima higiene. Apto para la 
bandeja superior del lavavajillas. No hierva, 
esterilice ni introduzca el vaso en el microondas.
No guarde el producto bajo luz solar directa.
No apto para congelar. Lea y conserve estas 
instrucciones para consultas futuras.

LIMPIEZA
Para quitar la válvula para limpiarla, coloque el 
dedo índice debajo de la lengüeta de corazón y 
tire de ella en sentido recto hacia arriba. Retirar
y limpiar periódicamente el anillo de sellado de 
plástico transparente. Sacar el anillo de sellado 
haciéndolo rodar para que salga del vaso. Puede 
ser necesario hacer una ligera palanca. Para 
montar de nuevo, vuelva a acoplar la válvula
a la tapa empujando la válvula en el centro, 
directamente encima de la forma de corazón. 
Vasos para usar únicamente con las boquillas/ 
cuello de Miracle 360.

DE. Achtung! Zur Sicherheit Ihres Kindes.
Andauerndes und längeres Saugen von 
Flüssigkeiten verursacht Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels
vor dem Füttern überprüfen.
Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen
von Beschädigungen oder Mängeln sofort weg.
Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, 
Schnürsenkel oder Teile von Kleidungsstücken
an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwendet werden.
Entspricht der EN14350.

VERWENDUNG
1. Alle Verpackungsteile vor der Verwendung 
entfernen. Vor der Verwendung reinigen und 
prüfen. Den Miracle-Becher immer mit Rand und 
Ventil verwenden. Das Kind soll, während es den 
Becher benutzt, nicht laufen oder rennen.
5. Verhindern Sie, dass Kinder mit dem Ventil 
spielen, darauf beißen oder kauen. Nicht mit 
heißen Flüssigkeiten verwenden. Nicht mit 
kohlesäurehaltigen Getränken oder Säften mit 
Fruchtfleisch verwenden. Zerlegen und reinigen 
Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch und 
legen Sie die Komponenten anschließend 5 
Minuten lang in kochendes Wasser. Dies 
gewährleistet die Hygiene. Vor jedem weiteren 
Gebrauch sorgfältig reinigen, um die Hygiene 
sicherzustellen.Im Obergestell spülmaschinenfest. 
Den Becher nicht kochen, sterilisieren oder
in die Mikrowelle stellen. Nicht bei direkter 
Sonneneinstrahlung lagern. Nicht zum Einfrieren 
geeignet.Bitte lesen Sie diese Anweisungen und 
bewahren Sie sie für künftiges Nachschlagen auf.

REINIGUNG
Um das Ventil zu Reinigungszwecken zu 
entnehmen, legen Sie den Zeigefinger unter
die mittlere Lasche und ziehen Sie es gerade 
nach oben. Transparenten Ringverschluss aus 
Plastik regelmäßig entfernen und reinigen. Den 
Ringverschluss durch vorsichtiges Herunterrollen 
und gegebenenfalls Lockern entfernen. Um das 
Ventil wieder einzusetzen, drücken Sie es direkt 
oben am Mittelstück wieder in den Deckel ein. 
Die Becher sind nur zur Verwendung mit den 
Tüllen/der Manschette von Miracle 360 geeignet.

NL. WAARSCHUWING! Voor de veiligheid
en gezondheid van uw kindje.
Het voortdurend en langdurig zuigen van 
vloeistoffen veroorzaakt tandbederf.
Controleer voor het voeden altijd de 
temperatuur van de voeding.
Houd onderdelen die niet gebruikt worden 
buiten bereik van kinderen.
Weggooien bij de eerste tekenen van 
beschadigingen of verzwakking.
Bevestig nooit met koorden, linten, veters
of losse delen van kleding. Het kind kan
hierdoor worden gewurgd.
Dit product alleen gebruiken onder toezicht
van een volwassene.
Voldoet aan EN14350.

GEBRUIKSAANWIJZING
Verwijder voor gebruik alle verpakkingsonderdelen.
Wassen en inspecteren voor gebruik. Gebruik altijd 
de Miracle-beker met kraag en ventiel. Laat het 
kind niet lopen of rennen met de beker. Laat het 
kind niet spelen, bijten of kauwen op het ventiel.
Niet gebruiken met hete vloeistoffen. Niet 
gebruiken met koolzuurhoudende dranken of 
(dikke) vruchtensappen. Demonteer en reinig het 
product voor het eerste gebruik en plaats de 
componenten gedurende 5 minuten in kokend 
water. Dit om de hygiëne te garanderen.
Voor elk volgend gebruik zorgvuldig reinigen
om de hygiëne te garanderen. Bovenrek 
vaatwasmachinebestendig. De beker is niet 
geschikt om te koken, te steriliseren of voor gebruik 
in de magnetron. Niet in direct zonlicht bewaren.
Niet geschikt om in te vriezen. Lees en bewaar 
deze informatie voor toekomstig gebruik. 

SCHOONMAKEN
Verwijder de klep voor het reinigen door u uw 
wijsvinger onder het hartlipje te steken en de 
klep omhoog te duwen. Verwijder en reinig
de transparante afdichtingsring van kunststof 
regelmatig. Verwijder de afdichtingsring door 
hem langs de beker omlaag te rollen; mogelijk 
moet hij voorzichtig worden uitgerekt. Plaats na 
het reinigen de klep terug in het deksel door 
hem op het midden van het hart te drukken. 
Bekers kunnen alleen gebruikt worden met
de Miracle 360 tuit/deksel.

IT. AVVERTIMENTO! Per la sicurezza
e la salute del tuo bambino.
L'aspirazione continua e prolungata di liquidi 
provoca la carie.
Controllare sempre la temperatura del cibo 
prima di alimentarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini
i componenti non utilizzati.
Eliminare ai primi segni di danno o debolezza.
Non attaccarla mai a corde, nastri, pizzi o parti 
larghe di indumenti. Il bambino potrebbe essere 
strangolato.
Utilizzare sempre il prodotto sotto la 
supervisione di un adulto.
Conforme alla EN14350.

COME USARE
Rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio 
prima dell'uso. Lavare e ispezionare prima 
dell'uso. Utilizzare sempre la tazza Miracle con 
collare e valvola. Non lasciare che il bambino 
cammini o corra mentre porta la tazza. Non 
permettere al bambino di giocare, mordere o 
masticare la valvola. Non utilizzare con liquidi 
caldi. Non utilizzare con bevande gassate o 
succhi di frutta. Prima del primo utilizzo, 
smontare e pulire il prodotto, quindi immergere 
i componenti in acqua bollente per 5 min. 
L'operazione è necessaria per garantire 
l'igiene.Prima di ogni utilizzo successivo pulire 
accuratamente per garantire l'igiene. Lavabile 
in lavastoviglie nel cestello superiore. Si prega 
di leggere e conservare queste informazioni per 
riferimento futuro.

PER PULIRE
Prima del primo utilizzo, pulire il prodotto. 
Lavabile in lavastoviglie nel cestello superiore. 
Per rimuovere la valvola per la pulizia, posizionare 
il dito indice sotto la linguetta del cuore e tirare 
verso l'alto. Rimuovere periodicamente e pulire
la guarnizione ad anello in plastica trasparente. 
Rimuovere l'anello di tenuta facendo rotolare 
verso il basso la tazza, potrebbe essere 
necessario fare una leggera leva. Durante il 
rimontaggio, riattaccare la valvola al coperchio 
spingendo la valvola al centro, direttamente 
sopra il cuore. Tazze da utilizzare solo con 
beccucci/collare Miracle 360.

ITEM NUMBER
012094 - 7oz Miracle 
Trainer Cup

*051863 - 7oz Miracle 
Trainer Cup with Lid

012096 -10oz Miracle® 
Sippy Cup

*051864 - 10oz Miracle® 
Sippy Cup with Lid

051772 - 1pk 6oz Deco 
Miracle® Trainer Cup

051773 - 1pk 9oz Deco 
Miracle® Sippy Cup

011239 - 2pk 6oz Deco 
Miracle® Trainer Cup

011283 - 2pk 9oz Deco 
Miracle® Sippy Cup

011149 - 1pk 14oz 
Miracle® Cup

*051771 - Miracle® 360° 
Cup Lids - 4pk        

MODEL NUMBER
MKCU0422 REV 3

MKCU0422 REV 4

MKCU0423 REV 3

MKCU0423 REV 5

MKCU0524 REV 5

MKCU0523 REV 5

MKCU0768 REV 2

MKCU0782 REV 2

MKCU0600 REV 1

MKCU0636 REV 2              

CCD-0244-000  REV1

Miracle®

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
CONSERVAR PARA CONSULTAS FUTURAS
ZUM KÜNFTIGEN NACHLESEN AUFBEWAHREN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

360º Cup
Tasse 360º 
Taza 360º
360º Tasse
360º Beker
360º Tazza

Cup / Tasse / Taza
Becher / Beker / Tazza 

Lid* / Couvercle*
Tapa* / Deckel*

Deksel* / Coperchio* 

Silicone Valve
Valve en silicone

Válvula de silicona
Silikonventil

Siliconen klep
Valvola in silicone

Locking Valve Ring
Anneau de

verrouillage
de la valve

Anillo de cierre 
de la válvula

Ventil schließring
Vergrendelbare

klepring
Anello della valvola

di bloccaggio

Plastic Sealing Ring
Anneau d’étanchéité 

en plastique
Anillo de sellado

de plástico
Ringverschluss

aus plastik
Afdichtingsring van 

kunststof
Anello di tenuta

in plastica

Cup / Tasse / Taza
Becher / Beker / Tazza 

Silicone Valve
Valve en silicone

Válvula de silicona
Silikonventil

Siliconen klep
Valvola in silicone

Locking Valve Ring
Anneau de

verrouillage
de la valve

Anillo de cierre 
de la válvula

Ventil schließring
Vergrendelbare

klepring
Anello della valvola

di bloccaggio

Plastic Sealing Ring
Anneau d’étanchéité 

en plastique
Anillo de sellado

de plástico
Ringverschluss

aus plastik
Afdichtingsring van 

kunststof
Anello di tenuta

in plastica

 

6oz
177ml

7oz
207ml

9oz
266ml

10oz
296ml

14oz
414ml

INCLUDED PARTS / PIÈCES INCLUSES 
PIEZAS INCLUIDAS /  ENTHALTENE TEILE 
INBEGREPEN ONDERDELEN / PARTI 
INCLUSE 

INCLUDED PARTS / PIÈCES INCLUSES 
PIEZAS INCLUIDAS /  ENTHALTENE TEILE 
INBEGREPEN ONDERDELEN / PARTI 
INCLUSE 

Lid* / Couvercle*
Tapa* / Deckel*

Deksel* / Coperchio* 
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